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Navodila za uporabo
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BABY-SAFE
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BABY-SAFE PLUS SHR II

0 kg – 13 kg



1

BABY-SAFE 
plus II / BABY-SAFE plus SHR II 

BABY-
SAFE plus II / BABY-SAFE plus SHR II

BABY-SAFE plus II *

BABY-SAFE plus SHR II *

BABY-SAFE plus II

BABY-SAFE plus SHR II



2

BABY-SAFE plus II/BABY-SAFE plus SHR II 

BABY-SAFE plus II / BABY-SAFE plus SHR II

BABY-SAFE 
plus II / BABY-SAFE plus SHR II 

BABY-SAFE plus II / BABY-
SAFE plus SHR II

BABY-SAFE plus II

BABY-SAFE plus SHR II
BABY-SAFE plus II

BABY-SAFE plus SHR II



3

1. Alkalmasság ........................................................ 5
2. Alkalmazás a járm ben .................................... 11

3. Gyermeke biztosítása ....................................... 17

4. Beszerelés a járm be ....................................... 33

5. A napvéd  tet  használata .............................. 47
6. Travel System-kénti használat ........................ 49

7. A tartozékok használata ................................... 57
8. Ápolási leírás .................................................... 63



4

1. Primernost ...........................................................6
2. Uporaba v vozilu ...............................................12

3. Varovanje vašega otroka.................................. 18

4. Vgradnja v vozilo .............................................. 34

5. Uporaba sen nika .............................................48
6. Uporaba kot Travel System ..............................50

7. Uporaba dodatne opreme .................................58
8. Navodilo za oskrbo ...........................................64

1. Prikladnost .......................................................... 6
2. Upotreba u automobilu .................................... 12

3. Osiguravanje djeteta. ....................................... 18

4. Ugradnja u automobil ....................................... 34

5. Uporaba zaštite od sunca ................................ 48
6. Korištenje kao sustav za putovanje ................ 50

7. Upotreba dodatnog pribora ............................. 58
8. Upute za održavanje ......................................... 64



5

BABY-SAFE plus II / BABY-SAFE plus SHR II

autós gyermekülésként beszerelve 
az autóba

9. Ártalmatlanítási tudnivalók .............................. 75
10.  ............... 77
11. 2-éves garancia ................................................. 77
12. Garanciajegy / átadási ellen rz  szelvény ..... 84



6

BABY-SAFE plus II / BABY-SAFE plus 
SHR II

kot avtomobilski otroški sedež, ki je 
vgrajen v vozilu

BABY-SAFE plus II / BABY-SAFE plus SHR II

kao automobilsko dje je sjedalo, 
ugra eno u vozilo

9. Napotki za odstranjevanje ............................... 76
10. Naslednji sedeži ............................................... 78
11. 2 leti garancije .................................................. 78
12. Garancijski list/prevzemni preizkus ............... 86

9. Upute za pravilno zbrinjavanje rabljenog 
sjedala ............................................................... 76

10. Druge vrste dje jih sjedala .............................. 78
11. Dvogodišnje jamstvo ....................................... 78
12. Jamstveni list / Primopredajni zapisnik ......... 88



7

BABY-SAFE plus II / BABY-SAFE plus 
SHR II 

BABY-SAFE plus II 

BABY-SAFE plus 
SHR II



8

BABY-SAFE plus II / BABY-SAFE plus 
SHR II 

BABY-SAFE plus II 

BABY-SAFE plus 
SHR II

BABY-SAFE plus II / BABY-SAFE plus SHR II 

BABY-SAFE plus II 

BABY-SAFE plus 
SHR II



9

BABY-SAFE plus II
   

BABY-SAFE plus SHR II
  



10

BABY-SAFE plus II
  

BABY-SAFE plus SHR II
  

BABY-SAFE plus II 
   

BABY-SAFE plus SHR II
  



11



12



13

BABY-SAFE plus II / BABY-SAFE plus SHR II

BABY-SAFE Belted Base

BABY-SAFE ISOFIX Base:

BABY-SAFE ISOFIX Base I BABY-SAFE Belted Base 
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• ECLIPSE

• KING plus

• DUO plus

• SAFEFIX plus

• SAFEFIX plus TT

l



78

• ECLIPSE

• KING plus

• DUO plus

• SAFEFIX plus

• SAFEFIX plus TT

l

• ECLIPSE

• KING plus

• DUO plus

• SAFEFIX plus

• SAFEFIX plus TT

l



79



80



81



82



83



84

12. Garanciajegy / átadási ellen rz  szelvény
Név: ________________________________________________

Cím: ________________________________________________

Irányítószám: ________________________________________________

Hely: ________________________________________________

Telefon (körzetszámmal): ________________________________________________

E-mail: ________________________________________________

________________________________________________

Autós/kerékpáros 
gyermekülés: ________________________________________________

Cikkszám: ________________________________________________

Anyagszín (mintázat): ________________________________________________

Tartozék: ________________________________________________
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Garanciajegy / átadási ellen rz  szelvény:

1. Teljesség    ellen rizve / rendben

2. M ködésvizsgálat

- az ülés állítószerkezete    ellen rizve / rendben

- övbeállítás    ellen rizve / rendben

3. sértetlenség

- ülés vizsgálata    ellen rizve / rendben

- anyagok vizsgálata    ellen rizve / rendben

- m anyag alkatrészek 
vizsgálata

   ellen rizve / rendben

Vásárlás id pontja: ___________________________________

Keresked  bélyegz jeVev  (aláírás): ___________________________________

Keresked : ___________________________________

 Az autós/kerékpáros gyermekülést 
megvizsgáltam, és meggy z dtem arról, hogy 
az ülés maradéktalanul átadásra került, és 
valamennyi funkció rendben m ködik.

 Vásárlás el tt elegend  információt kaptam a 
termékr l és funkcióiról, és tudomásul vettem az 
ápolási és karbantartási utasításokat.
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Ime: ________________________________________________

Naslov: ________________________________________________

Poštna številka: ________________________________________________

Kraj: ________________________________________________

Telefon (s številko 
omrežne skupine): ________________________________________________

E-pošta: ________________________________________________

________________________________________________

Avtomobilski otroški 
sedež: ________________________________________________

Številka artikla: ________________________________________________

Barva blaga (dizajn): ________________________________________________

Oprema: ________________________________________________
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Prevzemni preizkus:

1. Popolnost    preverjeno/v redu

2. Preverjanje funkcije

– mehanizem prestavljanja 
sedeža

   preverjeno/v redu

– nastavitev pasu    preverjeno/v redu

3. Nepoškodovanost

– preverjanje sedeža    preverjeno/v redu

– preverjanje delov iz blaga    preverjeno/v redu

– preverjanje plasti nih delov    preverjeno/v redu

Datum nakupa: ___________________________________

žig prodajalcaKupec (podpis): ___________________________________

Trgovec: ___________________________________

 Preveril sem otroški avtomobilski sedež/otroški 
sedež in se prepri al, da bo sedež predan 
kompletno in da delujejo vse funkcije.

 Pred nakupom sem dobil dovolj informacij o 
izdelku in njegovih funkcijah in bil seznanjen z 
navodili o vzdrževanju in oskrbovanju.
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Ime i prezime: ________________________________________________

Adresa: ________________________________________________

Poštanski broj: ________________________________________________

Mjesto: ________________________________________________

Telefonski broj (s 
pozivnim brojem): ________________________________________________

E-mail adresa: ________________________________________________

________________________________________________

Automobilsko dje je 
sjedalo: ________________________________________________

Broj artikla: ________________________________________________

Boja platna (dizajn): ________________________________________________

Oprema: ________________________________________________



89

Primopredajni zapisnik:

1. Potpunost    provjereno  / u redu

2. Provjera funkcionalnosti

- mehanizam za namještanje 
sjedala

   provjereno  / u redu

- namještanje pojaseva    provjereno  / u redu

3. Neošte enost

- provjera sjedala    provjereno  / u redu

- provjera platna    provjereno  / u redu

- provjera plasti nih dijelova    provjereno  / u redu

Datum kupnje: ___________________________________

Pe at trgovcaKupac (potpis): ___________________________________

Trgovac: ___________________________________

 Provjerio/Provjerila sam automobilsko dje je 
sjedalo i uvjerio/uvjerila se da je ono prodano 
cjelovito, te da sve funkcije besprijekorno 
djeluju.

 Kod trgovca sam prije kupnje dobio/-ila sve 
potrebne informacije o proizvodu i njegovim 
funkcijama, te sam primio/-ila na znanje upute 
za održavanje i uvanje proizvoda.













DE Wir schicken Ihnen gerne diese Anleitung auch in deutsch zu. 
Bitte wenden Sie sich an die obenstehende Adresse.

GB We are happy to send you these instructions also in English
language. Please contact the address stated above.

FR Nous vous enverrons ces instructions volontiers aussi en 
français. Veuillez vous adresser à l'adresse indiquée ci-dessous.

ES Con mucho gusto le  enviaríamos estas instrucciones en español. 
Por favor, póngase en contacto a la dirección de más abajo.

PT Nós lhe enviamos com prazer este manual em português.
Dirija-se, sff. ao endereço indicado abaixo.

IT Se lo desidera, Le inviamo queste istruzioni anche in  italiano. 
Si rivolga all'indirizzo sottostante.

RU Мы охотно вышлем Вам это руковoдство также на русском
языке. Просьба обратиться по нижеуказанному aдресу.

DK Denne vejledning foreligger også på dansk. Tilsendes efter 
ønske. Kontakt nedenstående adresse.

NL Wij sturen u deze handleiding ook graag tot in de Nederlandse
 taal. Gelieve daarvoor het onderstaande adres te  contacteren.

С удоволствие ще Ви изпратим това ръководство и на немски 
BG. Моля обърнете се на горепосочения  адрес.BG

Vtrimitem aceste instruciun i i n limba RO. 
V rugm s ne contactai la adresa de mai sus.RO

Size memnuniyetle  butalimatnameyi  türkçe dilinde de göndeririz.
Lütfen aşağı da belirtilen adrese başvurunuz.TR

Mπορούμε να σας στείλουμε τις οδηγίες και στα Ελληνικά.
Επικοινωνήστε με την ανωτέρω διεύθυνση.GR

Sme saadame teile meelsasti selle juhendi ka eesti keeles.
Palun pöörduge eespool toodud aadressil .EE

Mēs o instrukciju  Jums labprāt nosūtīsim arī latvie u valodā.
Lūdzu, griezieties augstāk norādītajā  adresē.LV

Galime atsiųsti instrukciją  ir lietuvių kalba.
Prašom kreiptis aukščiau nurodytu adresu.LT

Ми охоче вишлемо Вам інструкцію англійською мовою. 
Звертайтеся за вказаною вище адресою.UA

BRITAX EXCELSIOR LIMITED
1 Churchill Way West 
Andover 
Hampshire SP10 3UW 
United Kingdom

T.: +44 (0) 1264 333343   
F.: +44 (0) 1264 334146 
E.: service.uk@britax.com 
www.britax.eu

BRITAX RÖMER  
Kindersicherheit GmbH
Blaubeurer Straße 71
D-89077 Ulm
Deutschland

T.: +49 (0) 731 9345-199  
F.: +49 (0) 731 9345-210 
E.: service.de@britax.com 
www.britax.eu
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